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(GENDER IN THE JAPANESE ADMINISTRATIVE CODE

Laws oN Resipence Units, Laws oN OFFIcIALS IN THE BACK PALACE
CoMPREHENSIVE GLOSSARY

Ijtin Yo6ko
Yoshie Akiko
Joan R. Piggott

Introduction

Here we provide a glossary for our previously published annotated
translations of selections from two chapters of the Y&rd era ritsuryd
administrative code: Laws on Residence Units and Laws on Officials in the
Back Palace. These annotated translations were published in three parts, in
Teikyd shigaku 28 (2013, 2); Senshil shigaku 55 (2013, 11); and Senshil shigaku 57
(2014, 11). The first part includes introductions, annotations, and explication
for fourteen gender-related clauses of the Laws on Residence Units in eight
thematic groupings. At the time, however, we were not able to add a glossary.
The second and third parts include introductions, annotation, and explication
for all clauses of the Laws on Officials in the Back Palace in eleven thematic
groupings; but only Part 2 has a glossary appended. Now we present this

Comprehensive Glossary for all three parts.

Our objectives for undertaking this ongoing project concerning issues of
gender in the ritsuryé administrative code are three: first, we want to deepen
understanding of the text of these laws among English readers as well as for
Japanese beginner readers; second, we want to increase interest in the history
of women and gender in Japan’s classical (kodai) age; and third, we want to
provide appropriate English translations for the specialized vocabulary needed
by readers—both Japarnese and English—to read the sources of classical history.

Now that we have finished our translation of these sections of the code that are
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fundamental for issues of gender, we have prepared this Comprehensive

Glossary for our work up to this point.

There is a great deal of specialized vocabulary in the administrative code, and
many terms have not been translated into English previously. And in some
cases, as we have pondered these legal texts from the perspective of gender, we
have found that familiar translations require problematizing and revision. We
have even found that in the course of our ongoing work, English translations
that we adopted early on have become problematic. For instance, where we
formerly used “Office of Seamstresses” for one of the Back Palace offices, we
have come to understand that in fact, “Office of Sewing” properly reflects its
managerial duties. In another case, we have changed “the principle of posting
in accord with rank” to the more felicitous “post-rank congruence principle.”
Of course we realize that in future our choices of terms for the translation will
be debated and amended as more specialists engage with the material. We

welcome readers’ suggestions toward that end.

We have organized this Comprehensive Glossary in Roman alphabetical order.
In many cases, a given character or character phrase will have various readings
or meanings in Japanese. In such cases we refer the reader to other entries in
the glossary. And sometimes, meanings in the Japanese codes are different
from those in the Chinese codes. We have clarified such cases. Meanwhile in
the Section column we have indicated the clause or group of clauses in which
the term or phrase appears. RU denotes the Laws on Residence Units, and BP
denotes the Laws on Officials in the Back Palace, either Part 1 —BP (1)—or Part
2— BP (2). So RU 28 would indicate that the term/phrase appears in Clause 28
of the Laws on Residence Units; and BP {10,11,14) would indicate that the
term/phrase appears in the cluster of translations and explications for those
three clauses of the Laws on Officials in the Back Palace. Finally in the rare
cases where we have decided a new translation is needed, the new translation

is the one noted in the Comprehensive Glossary.
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A final note is needed to correct an error in the previously published glossary
of BP (2). There we incorrectly identified “tenji/naishinosuke” as “a second-
level manager of the Office of Inner Gatekeepers.” In fact, the term denotes a
second-level manager in the Office of Female Chamberlains. We have indicated

that correction in our Comprehensive Glossary here.

Yoshie Akiko
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Glossary
Term Romanized reading English meaning Section
S Aouma no sechie White Horse Royal Banquet  BP 15
B EES  Asuka Kiyomihara ryd Asuka Kiyomihara BP1-3
administrative code
A= besshiki supplementary list BP 18
g bé/okasu to make a false claim RU 14
—salso see sabd
BF béko small kin unit RU5
HE bukan military officials BP 15
HEE bunbankan male official who servedin ~ BP 15
rotation
FIN bu'nin third-level wife of the tennd ~ BP 1-3
XE bunkan male civil official BP 15
s chakumo the heir’s lawful mother RU 23
W= chakusai legal wife RU 5; BP 16
W+ chakushi son of the legal wife; the heir RU 5
BE chinpd unparalleled treasures BP5
| chd tax paid in kind RU (6,13}
B& Chéan Changan, the capital of China BP 1-3
in Han-Tang times
TR Chodoin Garden of Ministries BP9
& chée court ritual BP15
AR chéfuku formal court dress BP 16
EE chojo category of male officials that BP 15
worked full-time on a daily
basis
ELEE chéjékan full-time male officials BP15
EE chékan/kami director (first-level manager) BP4
in a rifsuryd bureaucratic unit
L chonai low ranking male household BP 15
attendants
#s chésan participation by ministers and BP 15
officials, both male and
female, in rites at court
TR R Chéshiiden'in Garden of Ministries BP (1)
entryway assembly area TMlust2
iE chotel court of the monarch BP (1) Intro

(6)

Term Romanized reading English meaning Section

5 chit adolescent, 21 years of age or  RU {6,13}
younger

G Chitmushd Ministry of Central Affairs ~ BP15

5 chiinan Y61 code: middling male, ~ RU {6,13}
from the age of 17 to 20

Kb Daibutsu Great Buddha (at Tédaiji) BP 6-8

PN S Daidairi Greater Palace Precincts BP9

Keg Daigaku Royal University BP 18

PN Daigokuden Throne Hall BP9

KBCE Daijékan Council of State BP5

KB Daijokan s6 memorial from the Council of BP {10,11,14}
State

PN 2 Daijsai First Royal Thanksgiving ~ BP 16
Rites of a Monarch’s Reign

KE dainagon senior counselor on the BP5
Council of State

P L Dairi Residential Palace of the BP9
monarch

KA dairyd senior district chieftain BP 18

Wir s danjo no hé law on mixed marriage RU {35,37,42,43}

Y o3k danjokyérd male and female officials BP (1) Intro
working together

WE dankan male officials BP4

4 Denryd Laws on Rice Fields RU {6,13}; BP (1)

Intro

it ] Denshi/Tonomorinotsukasa Office of Supplies BP {10,11,14}

[R] = 3R dékyo kybzai dwelling group that shares ~ RU 24-25
collective resources

W A=FF Ejifu Quter Palace Guards BP9
Headquarters

TP Emonfu Gate Guards Headquarters BP9

FEEE Engi shiki Protocols of the Engi Era BP {10,11,14}

ity fu Chinese code: married female RU 5

kA Fuekiryd/Buyakuryd Laws on Taxes RU5;

BP (1) Intro
TR fukako tax-exempt residence unit RU5
R0 fukaku non-taxpayer RUS5
(7)



Term Romanized reading English meaning Section
#HFE fuko prebendal residence units BP 5
Rkt fukugan board games BP5
FEi:d furd to migrate in order to escape  RU 26-27
taxes
% fusechi to supervise the provisioning BP {10,11,14}
of equipment and goods
5t A FA%E Ganjitsu choga New Year’s Audience BP 16
RS Ganjitsu no sechie New Year’s Day Royal BP 15
Banquet
ISR geban ni motsuraku to leave for and remainina  RU 26-27
foreign place
auind gei outer rank system for BP 1-3
provincial officials
Sl gemydbu wives of male courtiers whose BP 15
husbands held the fifth rank
or higher
TR Genji monogatari The Tale of Genji BP (2) Intro
ESEd genkei barrier passes BP5
SMERMT genojugoinoge outer junior fifth rank lower ~ BP 6-8
step
e Giseiryd Laws on Ceremonial RU {35,37,42,43};
Protocols (Laws on Propriety) BP 16
fEE gishikisho ritual handbook BP9
E gizetsu a condition representingan ~ RU 28
irreparable break between
husband and wife, and a
reason for legally mandated
divorce
# go/sato—also see ri/sato locality or township RU5
iyl goko—also see ri/sato larger residence unit RUS5
Ik goshiki no sen five categories of bound RU {35,37,42,43}
—also see sen persons: rybko, kanko, ke'nin,
kunuhi, shinuhi
FTEHELUER gotb ijé no shin relatives of the five degrees: ~ RU {35,37,42,43)
extensive kin and affinal
group defined by the
administrative code Laws on
Ceremonial Protocols
iR gbzoku the rural elite RU {35,37,42,43}

(8)

Term Romanized reading English meaning Section
i gun/kori district, a ritsuryd RU5;
territorial unit within a BP 6-8
province
R4 Gunbéryd Laws on Defense BP 5
e gunga district office BP 18
A ] gunji/kérinotsukasa district chieftain BP (1) Intro
TR haishitsu moderately infirm RU5
LERS hakufu—also see oji Chinese: father’s elder brother RU 24-25
HEm handen rice field distribution RUS
I hangan/jé a third-level manager in a BP4
ritsuryd bureaucratic unit
Heiankyd the Heian capital BP1-3
Heijokyt the Heijd Palace complex BP1-3
i hen chapter BP (1) Intro
hel, hi a second-level wife of the BP1-3
tennd
I hin a fourth-level wife of the BP 1-3
tennd
(£ hitsu writing brush BP 6-8
il Homéritsu Penal Laws on Arrest and RU 14
Flight
i hon princely rank BP1-3
AL hon'i a person’s rank BP 16
A hongan residence-unit registration BP6-8
AH] hongoku the province where one’s RU 14
original residence unit lived
and was registered
TRA hénin guarantor RU 14
HEE hésaisho declaration of divorce RU 28
iith =] Hoshi/Nuidononotsukasa Office of Sewing BP 15
{R:AE héshd testimony given by a RU 14
guarantor and evidence-giver
SR Hyébushé Ministry of Military Affairs ~ BP 15
S hyée palace guard BP 18
TEART Hydefu Palace Guards Headquarters BP9
1] Hy®dshi/Tsuwamonono- Office of the Armory BP 6-8
tsukasa
v i/kurai official rank BP1-3
(9)



Term Romanized reading English meaning Section

fir | iden rank fields BP 5

E4 ie patrilineal stem family BP (1) Intro

Fi iegimi —also see kachd male boss of the household ~ RUS5

HE ietoji female boss of the household RU5

Tehrs Ifukuryd Laws on Dress BP 16

51 indd to lead and provide direction BP 15

TEEEFREE isan s6zoku no hé statutes concerning RU 23
inheritance

FE] Ishi/Mikadonotsukasa Office of Inner Gatekeepers BP9

HE2E Ishiso Inner Gatekeeper's Memorial BP9

b Jibushd Ministry of Civil Affairs BP 16

T jichd lesser taxpayer RU {6,13}

fEREEE Jichiigun'yd Handbook of Protacol for the BP 15
Royal Secretariat

fFE jii monarch's dedicated BP 6-8
physician

wE jikan/suke second-level manager in a BP 4
ritsuryd bureaucratic unit

AR Jingiry Laws on Deities BP5

# jo the process of being promoted BP 15
in rank

% % clause BP (1) Intro

HIE j6 —see hangan

A joi promotion in rank BP 16

wF joji daily service at the side of the BP 4
monarch

ZE jod princess BF 6-8

i joshi female writing BP4
specialist

LE#&S J8shi no sechie First Snake Day Royal BP15
Banquet

TERE jtibo Chinese: mother's sister RU 24-25

TR T jugoinoge junior fifth rank lowerstep ~ BP 6-8

HERE jun’i equivalent ranks BP (2) Intro

i ka Chinese: a woman moving to  RU 24-25
her husband’s home

F kachd — also see iegimi head of a household RU5

7 kai step BP1-3

(10)

Term Romanized reading English meaning Section

LS kajo to arrange the marriageof a ~ RU 24-25
woman to a man

YR kako taxable residence unit RUS5

e kaku an individual subject to taxes RUS5

i it kakushi a means of signing a RU 28
document without writing, by
making a print of a finger

il PG kakyt shizoku lower titled noble lineages BP1-3

R kami —see chokan

fiii 5 Kamonryd Bureau of Purification BP {10,11,14}

(4} kan registration in a residence unit RU 14

& (4%) kan illicit sexual relations: any RU 26-27,
incidence of sexual relations  {35,37,42,43}
outside of a properly
arranged marriage as defined
by law

HE kangan eunuch BP4

T AR X kan'i sbtbsei post-rank congruence BP15

) principle

Jii e =) Kanimorinotsukasa Office of Court Purification  BP {10,11,14}

(Rl Kan'iry6 Laws on Posts and Ranks BP 4

g A kan'itsu key ' BP9

TA kanjin officials RU {35,37,42,43}

B'E kanko a residence unit of official RU {35,37,42,43}

—also see goshiki no sen servants
(Eygi ] kannuhi official bound servants RU {35,37,42,43}
—also see kunuhi

W kanpu directive from the Councilof RU23
State

(B kanshi bureaucratic units BP 6-8

PREE kasaishd a wife or concubine withouta RU {6,13}
mate

HRESTRIE kasan bunkatsu no hé law on partitioning household RU 23
resources

BB kaseikikan official household apparatus, BP1-3
household administrative
staff

i 58 kashiwade food preparer BP 12-13

K S kashoku oil lamp BP {10,11,14}
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Term Romanized reading English meaning Section
T kayoikon wife-visiting marriage RU 23
(e Ke'nybryd Laws on Official Holidays ~ BP 15
and Leaves
A keimo the heir’s stepmother RU 23
Eas keiseki Chinese canonical texts BP 6-8
RERAS Keishiryd Laws on Inheritance and RUS5
Succession
i3 kengyd oversight, supervision BP 4
E-IN ke'nin low-bomn hereditary servant RU 5
—also see goshiki no sen in a non-official setting
& ki very elderly person, 66 years RUS5
of age or older
L& kian writing stand, desk BP6-8
=gk kinnai no raishiki Residential Palace etiquette ~ BP 4
Ex kiroku seasonal remuneration BP 6-8
EE kisai divorce of a wife by her RU 28
husband
B kisaki wives of the monarch BP (1) Intro
HE kisé writing up drafts of BP4
documents
vz gis kizoku josei noble woman BP (1) Intro
il ko residence unit BP Intro
o ko —also see kytiko Chinese: father’s sister RU 23
= kb evaluation process BP15
% ) animal fat, lard BP {10,11,14)
# kb toddler, 3 years of age or RU {6,13}
younger
HER kodai kokka the classical polity BP (1) Intro
ZhH kéden merit rice fields RU 23
Th kéfi merit benefice units RU 23
B kdgd queen-consort BP (1) Intro
EFE Kogogi Queen-consort’s household ~ BP 18
BER koi royal concubines BP1-3
EHIER kéjo héshiki regulations concerning the ~ BP 15
evaluation of an official’s
work
ZRm Kékaryd Laws on the Evaluationof ~ BP (1) Intro

Officials

(12)
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Term Romanized reading English meaning Section
e Koki a commentary on the Taihd  BP (1) Intro
administrative code cited in
the ninth-century compendium
Rybnoshiige
JTH kokéd member of a residence unit RU5
[] koku/kuni province RU 5;
BP 6-8
kokugaku provincial school BP 18
kokushi provincial governor BP (1) Intro
Kokyt Back Palace BP (1) Intro
Bedr Kokyt jonidensha twelve pavilions of the Back  BP (1) 1-3
Palace
(YL | Kékyii jinishi twelve offices of the Back BP (1) Intro
Palace
T A Kokyti rokukyoku six bureaux of the (Tang) Back BP9
Palace
P I Kokyfishikiinryd Laws on Officials in the Back BP (1) Intro
Palace
A komizu rice gruel BP 12-13
Uy kon Chinese: man taking a wife =~ RU 24-25
Iy kon Japanese: marital relations RU (35,37,42,43}
ks konka Japanese: to marry RU 24-25
144 konshichi headwear BP 5
LS konshu marriage contractor RU 24-25
Jigr Koryd Laws on Residence Units RU Intro; BP
Intro
J koseki residence unit register RUS5;BP 16
-2 késhijo royal children BP1-3
i késhin royal family member RUS5
Fid koshu head of a residence unit RUS5
BLARF kotaishi crown prince BP4
I ku an individual member of a RU {6,13}
residence unit
L] ki accomplishment of one’s BP15
assigned work without lack
and fault
WA ku'nin female official as a courtier BP (1) Intro;
—also see nyokan BP4
{40 2 AR kugo no ifuku tennd's robes BP5



Term Romanized reading English meaning Section
BT Kugoyakugi/Mikusuriwo- Medicine-taking Rite BP 6-8
klzurugi

ERE Kunaishd Ministry of the Royal BP {10,11,14}
Household

ey kunuhi official bound servant that ~ RU {35,37,42,43}

—also see goshiki no sen belonged to the court

ElEves kunyomi Japanese reading of characters BP 4

PR Kuraryé/Kuranotsukasa Bureau of the Treasury BP5

NG Kurédodokoro Royal Secretariat BP 6-8

BARREMT] Kurozukurikakehaginotachi ~ a treasured sword with a BP 6-8
black lacquered sheath that
hung from the hip

AT Kushikiryd Laws on Official BP (1) Intro
Documentation

EEE Kutdjo Old Tang History BP17

% kyaku supplementary regulations ~ RU Intro

SRR kydzai collective resources RU 23

L1} kyi —also see kyiiko Chinese: mother’s brothers ~ RU 24-25

ks kyiiko —also see ko, ky(i Japanese: parents of the RU 28
husband

EEM kyiikémon interior gates of the greater ~ BP9
palace precincts

HH mita royal rice paddies BP 18

=1 miya palace BP1-3

g miyake royal properties BP18

FAKF] Moitorinotsukasa Office of Water BP12-13
Management

A<t mokkan wooden document RU {6,13}

BE mokkan confiscation of property by ~ RU {35,37,42,43}
authorities

w moku water used for washing and ~ BP {10,11,14}
purification

b/ S13 mokuke time off for hair washing BP 15

JTH motonoyoshi the cause or reason for RU 14
something

i mushi barrenness RU28

# musume Japanese code: unmarried RUS

—also see nyo, onna

female

(14)

Term Romanized reading English meaning Section

i itk mydbu female courtier of the fifth BP 15
rank or higher

A Ll Naihydko Residential Palace Armory BP 6-8

IS1A nai'i ranks for officials working in  BP 1-3
the capital

P naiki Residential Palace secretary ~ BP 4,9

14 i i naimydbu a female courtier who herself BP 15
held the fifth rank or higher

L naishinnd princess of the blood BP 17

Pl Naishishi/Naishinotsukasa Office of Female BP 4
Chamberlains

AT Naishishd Ministry of Palace BP 4
Attendants at the Tang court

L naiten Buddhist texts BP 6-8

M3 ) Naiyakushi/ Palace Medicine Office BP 6-8

Uchinokusurinotsukasa

URCEERR 3 nenchiigyji annual event(s) at court BP 6-8

Wi Niiname Great Harvest Rite Royal BP15
Banquet

A niseid a royal of the second BP 1-3

generation

Ing oy nuhi abound servant in a RU5
non-official setting

Hik s ] Nuibenotsukasa Office of Court Sewing BP15

il it Y Nuidononotsukasa Bureau of Sewing BP 15
Management

8 nyo Chinese code: unmarried RUS5

—also see musume, onna female

il nybgo junior royal consort BP 1-3

L nyoju a lower ranking female official BP 15
who served in the official
household of a royal wife

LR ] nyoju/menowarawa lower ranking female official BP 4

NEY nyokan female official BP (1) Intro

LT nyokansei structures and practicesof ~ BP (1) Intro
female officials

)] nyokii work without lack or faultby BP 15
female officials

(15)



Term Romanized reading English meaning Section

ZE nyod female royals of thesecond ~ BP 15
generation and beyond

LB nyilimo wetnurse-nursemaid BP17

1B oba Japanese: aunt RU 24-25

Kink Oharae Great Purification BP 16

RS/ B oji Japanese: uncle RU 24-25

—also see hakufu, shukufu

K& Okurashéd Ministry of the BP {10,11,14}
Treasury

[Eid on’i grace rank RUS5

& onna—also see musume, nyo  Japanese code: females in RUS5
general

[ onshi a grace-rank-eligible RUS5
individual

A onyomi Chinese reading of characters BP 4

KIHE Stoji a noble woman with her own BP 1-3
household and economic base

PN Stoneri senior royal attendant BP9

EfictE dzoku josei a woman of royal blood BP (1) Intro

FLAR raifuku ceremonial garb BP 16

i reisd to clean, purify with running  BP {10,11,14}
water

g2 ri/kosato small locality RU5

rifsato —also see g/sato locality or township

BR richd/sato'osa head of a township RU 28

& ritsu penal law RU Intro

BEAE ritsuryd kanryései ritsuryd bureaucratic system  BP 5

BAEF ritsuryé kanshi a ritsury bureaucratic unit ~ BP 4

ABTEE ritsuryd kokka ritsuryd polity BP (1) Intro

£ 6 elderly person, 60 years of age RU {6,13}
or older

ZT réchd elderly tax payer, fromthe ~ RU {6,13}
ages of 61 to 64

3% roku remuneration, salary BP 1-3

B Rokuryd Laws on Remuneration BP (2) Intro

*F ryd administrative code RU Intro; BP (1)

Intro
B ryd freeborn RU {35,37,42,43}
(16)

Term Romanized reading English meaning Section
(RN rydgenokan extralegal offices and posts ~ BP 4
iy £ rybkan registration in two different RU 14
registers
g i rybko tomb guardian residence unit RU5
—also see goshiki no sen
i ryoku Taihd code: infant RU {6,13}
A rydnin freeborn person RU 23
e i Ryonogige Commentary on the RU Intro; BP
Administrative Code {10,11,14}
T Ryénoshiige Collected Commentaries on the RU Intro; BP
Administrative Code {10,11,14}
n safitsuwaru to lie RU 14
e sabé —also see bd, sa a lie for the purpose of RU 14
escaping the payment of
taxes, or the act of
illegitimately claiming the tax
exemption of a grace ranker
A1 saihaku dyed and white silk BP5
LR AL saike no shotoku resources belongingtoand ~ RU 23
brought by the wife from her
natal home
M sakabe low rankers of the BP {10,11,14}
Office of the Brewery
[0t sakan —see shuten
i o) Sakenotsukasa Office of the Brewery BP {10,11,14}
i san umbrella for the monarch BP {10,11,14}
i San’etsu the three provinces of RU 14
Echizen, Etchii, and Echigo
Ak sanfukyo/mitsunosutezarukoto the three conditions that RU28
render a divorce not
permissible
LML sangenkoku the three barrier provinces BP5
i sanji female officials without post BP 15
ey sankan officials without post BP 15
W sanken to attend court in response to  BP 15
the monarch’s command
WAl sanso to assemble and sew BP15
accessories and other
decorative items
LLg sato —seeri locality, township BP5
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Term Romanized reading English meaning Section

EARENE  Saudtoneriryd Bureau of Left and Right BP 18
Royal Equerries

EA T Sauhyégo Left and Right BP&-8
Armories

i sechi seasonal rite BP15

ET seichd full taxpayer RU 6,13

EZEH seisaisei primary wife system BP 16

B3 seki barrier BP5

fomy Sekishiki Protocol on Registers RU5

B sen—also see goshiki no sen bound person RU 23;

BP (1) Intro
= senden to transmit royal orders BP4
B Senjoryd Laws on Promotion RU5;BP 15
Bt Senso Rite of Enthronement BP5
A shichiku stringed and bamboo musical BP 6-8

instruments
T shichishutsu seven reasons for divorcing ~ RU 28
one’s wife
LR Shichiyoreki Calendar of Seven Luminaries BP 9
0 ity shihon the fourth princely rank BP1-3
BA shijin low ranking male household BP 15
attendants
e shiki protocol RU Intro
AEAE Shikibushd Ministry of Personnel BP15
T e shikiji official with managerial post BP 15
Lo Shimé the Four Seasonal Report BP 16
Days
HHEL shinji royal regalia BP5
HEE Shinjésai—also see Niiname Annual Thanksgiving Rites ~ BP 16
ET shinka ministers and officials of the BP 4
monarch
HE shinke (leading) aristocrats BP 16
2 shintan firewood and charcoal BP {10,11,14}
FLI R shinuhi non-official bound servants ~ RU {35,37,42,43}
—also see goshiki no sen
;5 4 shisen bound persons that belonged RU 23
to a royally recognized
lineage
(18)
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Romanized reading English meaning Section
shitokansei ritsuryd office management ~ BP 4
—also see chokan, jikan, system with four levels

hangan, shuten

shizai

shizoku —also see uji
sho

shé

shochd

shéchoku

shéden/tonomorinokami

shéhé/nuidononojd

shohé/nuidononokami

shéhyd/tsuwamonono
kami

shéi/mikadonotsukasa-
nokami

shoji

shéji/naishinojé

shéji/naishinokami

shonin
shonin
shéryd
shéshaku

shoshi
shéshi

Shoshi/Fuminotsukasa
shosho/fuminokami

resources RU 23
noble titled lineages BP1-3
concubine BP 16

a child, 16 years of age or
younger

Taihé code: young male, from RU {6,13}
the age of 17 to 20

RU {6,13}

royal edict BP4
director of the Office of BP {10,11,14}
Supplies

third-level manager of the BP 15
Office of Sewing

director of the Office of BP 15
Sewing

director of the Office of the BP 6-8
Armory

director of the Office of Inner BP9
Gatekeepers

less important matters BP4
third-level managers of the =~ BP 4

Office of Female
Chamberlains

directors of the Office of BP 4
Female Chamberlains

non-officials RU (35,37,42,43)
evidence-giver RU14
junior district chieftain BP 18

seating materials and
arrangements for the monarch

BP {10,11,14}

sons of other consorts, not the RU 23
heir

materials to be used for gifts BP5
Office of the Library BP 6-8

director of the Office of the BP 6-8
Library

(19)



Term Romanized reading English meaning Section

ek shéshu/sakenokami director of the Office of Rice  BP {10,11,14}
Wine

GE i shosb/kanimorinokami director of the Office of BP {10,11,14}
Purification

EApRE Shésdin monjo the Shésbin archives BP 4

i K shdsui/ moitorinokami director of the Office of BP 12-13
Drinking Water

CE-S shéyaku/kusurinokami director of the Office of BP 6-8
Medicine

=i shézen/ kashiwadenojé third-level manager of the BP12-13
Office of the Table

4 % shozen/ kashiwadenokami director of the Office of the =~ BP 12-13
Table

73 shdzd/kuranojo third-level manager of the BP5
Office of the Treasury

Tl L shézd/kuranokami director of the Office of the ~ BP5
Treasury

ES shu/nushi master of a bound servant RU {35,37,42,43}

LS Shuki the Shu commentary inthe ~ BP6-8
ninth-century legal
compendium, Ryénoshiige

iz shukka/yome ni izureba Chinese: daughter leaving her RU 23
father’s household to live
virilocally with her husband
Japanese: married daughter

)l shuko rice-wine residence unit BP {10,11,14}

Eid shukon marriage master RU 24-25

AL shukufu—also see oji Chinese: father’s younger RU 24-25
brother

b Shushi/Sakenotsukasa Office of Rice Wine BP{10,11,14}

E# shuten/sakan fourth-level manager BP4
(secretary) in a ritsuryé
bureaucratic unit

AL soi the beginning (ninth) rank ~ BP 1-3

e sbsei to announce memorials to the BP 4
throne

] S6shi/Kanimorinotsukasa Office of Purification BP {10,11,14)

IS Sés6ryd Laws on Funerary Practices  BP 16
and Mourning

(20)
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Romanized reading English meaning Section
suind movement of goods in and BP5
out (of the Residential Palace)
Suishi/Moitorinotsukasa Office of Drinking BP12-13
Water
suke —seejikan
Sumai no sechie Wrestling Royal Banquet BP 15
sumi charcoal ink BP 6-8
Taiho ry6 Taih6 administrative code BP (1) Intro
taisha general amnesty RU 28
Tango no sechie Fifth-month Royal Banquet ~ BP 15
tefumi document declaring a divorce RU 28
tenden/tonomorinosuke second-level manager of the  BP {10,11,14}
Office of Supplies
tenhd/nuidononosuke second-level manager of the BP 15
Office of Sewing
tenhyd/tsuwamononosuke second-level manager of the  BP 6-8
Office of the Armory
ten'i/mikadonotsukasanosuke  second-level manager of the BP9
Office of Inner Gatekeepers
tenji/naishinosuke second-level manager of the BP 4
Office of Female -
Chamberlains
tennd the monarch (literally, RUS5;
“heavenly sovereign”) BP1-3
tennd go the royal style of the tennd BP (2) Intro
tensho/fuminosuke second-level manager of the BP 6-8
Office of the Library
tenshu/sakenosuke second-level manager of the  BP {10,11,14}
Office of Rice Wine
tensd/kanimorinosuke second-level manager of the  BP {10,11,14}
Office of Purification
tensui/moitorinosuke second-level manager of the  BP 12-13
Office of Drinking Water
tenyaku/kusurinosuke second-level manager of the BP 6-8
Office of Medicine
tenzen/kashiwadenosuke second-level manager of the  BP 12-13
Office of the Table
tenzé/kuranosuke second-level manager of the BP5

Office of the Treasury

(21)



Term Romanized reading English meaning Section

& Té China’s Tang Dynasty BP1-3

pri tobo to leave the place where one is RU 26-27
registered for the express
reason of escaping required
poll taxes

HESA Tégii no kunin female official in the BP 15
Household of the Crown
Prince

BRI Téka no sechie Dance and Song Royal BP 15
Banquet

jii1:3 tokushitsu gravely infirm RUS5

FRE Tonomorinotsukasa Bureau of Supplies BP {10,11,14}

B Tbrei Tang administrative codes BP9

Y téshiki appropriate to the category ~ RU {3537,

42,43}

I toyu oil used for lighting BP {10,11,14}

#z tsuma wife BP 16

= Uchinokanimorinotsukasa Office of Royal Purification ~ BP {10,11,14}

PIRES] Uchinokashiwadenotsukasa Office of the Royal Table BP 12,13

K uji —also see shizoku royally recognized lineage RU23

K& ujime female attendant from a noble BP (2) Intro
family

KEE ujinokami the head of a noble titled BP 18
lineage

Fi uneme female attendant from a BP4
provincial elite family

byl Unemenotsukasa Office of Female Attendants  BP 15
from Provincial Elite Families

= yake cluster of buildings including RU 5;
aresidence and storehouses BP 1-3

] Yakushi/Kusurinotsukasa Office of Medicine BP 6-8

o yo palanquin, a carriage without BP {10,11,14}
wheels

)33 yo tax in labor RU {6,13}

BEY Yord ryd Yordé administrative code RU Intro; BP (1)

Intro
TEE zaishitu/shitsu ni araba Chinese: daughter livingin ~ RU 23

her father’s household before
marriage
Japanese: unmarried woman

(22)

Term Romanized reading English meaning Section

A zanshitsu a light disability RU {6,13}

il w1 Zenshi/Kashiwadenotsukasa  Office of the Table BP12-13

i Zbryd Laws on Miscellaneous RU5;BP15
Matters (Miscellaneous Laws)

G 7] ZbshifKuranotsukasa Office of the Treasury BP 5

i WK ] Z6Todaijishi Office to Construct Tédaiji ~ BP 4

i 20yd additional labor tax RU {6,13}

i Zui China’s Sui Dynasty BP1-3

[36] 48 e Zushoryd Bureau of the Library BP 6-8

EIREL L zuzai ijo a crime deserving of the RU 26-27

serious punishments of a
period of forced labor, exile,
or death

(23)
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